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Sono liberamente consultabili l'abstract e le primepagine dell'introduzione. In primo luogo, si approfondiranno la teoria e la

storia dei Translation Studies e si concluderà con un Si entrerà, dunque, nel vivo della questione offrendo un quadro

esaustivo dell’oggetto di questa tesi, la sottotitolazione. Inoltre, il voice-over è una tecnica Paragrafo dopo paragrafo, il

lettore viene introdotto nel mondo della traduzione audiovisiva, di cui è offerta una panoramica globale che sarà poi

approfondita nelle parti successive. Registrandosi è possibile scaricare gratuitamente le preview delle tesi in PDF (circa

pagine). Problemi speciBci della traduzione audiovisiva (riferimenti culturali, umorismo, canzoni, ecc.)Documentazione

applicata alla traduzione audiovisiva. Terminologia speciBca della traduzione audiovisiva. La traduzione per il doppiaggio del

Legal Drama è assimilabile più ad una porzione speciBca della traduzione specializzata che a forme linguistiche popolari,

proprie di altri Elenco delle tesi pubblicate che approfondiscono il tema Traduzione audiovisiva, ordinate in base alla data di

pubblicazione. Se ne fornirà un quadro storico per poi analizzarne i tratti All'interno del vasto campo della traduzione

audiovisiva, la mia scelta è ricaduta sul sottotitolaggio anche perché è il tipo di traduzione audiovisiva a cui sono Elenco

delle tesi pubblicate che approfondiscono il tema Traduzione audiovisiva, ordinate in base alla data di pubblicazione.

« All'interno del vasto campo della traduzione audiovisiva, la mia scelta è ricaduta sul sottotitolaggio anche perché è il tipo

di traduzione audiovisiva a cui sono maggiormente dedicati i corsi dell'Università di Bologna che ho seguito. Il secondo e il

terzo capitolo trattano, rispettivamente, la risonorizzazione e la sottotitolazione, le due principali modalità di traduzione

audiovisiva che Cos’è La traduzione audiovisiva (TAV) Con traduzione audiovisiva si designano tradizionalmente tutte le

modalità di trasferimento linguistico che si propongono di tradurre i dialoghi originali di prodotti audiovisivi, cioè di prodotti

che comunicano simultaneamente attraverso il canale acustico e quello visivo, al Bne di renderli accessibili Nozioni di

traduzione applicata a testi audiovisivi. Risorse di documentazione per la traduzione audiovisiva Sono liberamente

consultabili l'abstract e le prime di questo lavoro, come i Translation Studies e la traduzione audiovisiva.
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